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Cerculariu
cătrâ  onoraţii membri, preoţi şi m ireni, ai 
sinodulu i ord inariu  şi estraordinariu-electo- 
ra l din p ro topresb itera tu l greco - oriental al

Cluşului.
însărcinat fiind subscrisul de Preavenerabilul 

Consistoriu archidiecesan cu convocarea şi conduce
rea sinodului protopresbiteral inuoulţit al tractului 
C lu şu lu i pentru alegerea de protopresbiter, în sensul 
regulamentului congresual pentru procedura la ale 
gerea de protopresbiter am onóre a convocă prin 
acésta pre onoraţii membri ai sinodului protopres- 
biteral, ordinariu şi înmulţit, al tractului Cluşului, 
preoţi şi mireni, la  s in o d a l e le c to ra l, ce se v a  fin é  
L u n i  în  2 5  Iu n iu  ( 7  lu l iu )  a. c în  b ise r ic a  n o s tră  
p a r o c h ia lă  d in  C lu ş , pentru alegerea de protopres
biter al tractului Cluşului.

Serviciul divin se va ţine în aceea şi ţii înain
tea întrunirei sinodului la 9 óre în biserica nostră 
parocliială din Cluş, la care se invită a participă 
onoraţii membrii ai sinodului protopresbiteral.

Ér pentru îndeplinirea celor prescrise de ace
laşi regulament § 14 se invită onoraţi membrii ai 
comitetului protopresbiteral pe D u m in e c ă  în  2 4  lu n iu  
( 6  lu l i u )  a  c. la  o în tr u n ir e , ce se va ţină la 6 
óre după amécji in cancelaria oficiului protopres
biteral.

Sibiiu, 6/18 Iuniu, 1890.
Comisariul consistorial:
Moise Lazar m. p.,

asesor consistorial.

Capitulaţia sasilor.
Sibiiu, 6 Iuniu

Eri dela orele 3 — 5 p. m. s’a ţinut adunarea 
alegătorilor sasi pentru facerea unui nou program 
politic.

Rolele au fost bine împărţite.
Tote s’au petrecut, după-cum s’a arangiat în con

ferinţele pregátitóre.
A vorbit câte un orator din fie care municipiu, 

din fie-care categorie săsescă, chiar şi sasii din cer 
curi nesăsesci, cum este Făgăraşul, a avut câte un 
orator.

In fine s’a primit cu aclamaţiune „P r o g r a m u l  
p o p o r u lu i  să se sc“ (Sächsisches Volksprogramm), tipă
rit şi distribuit intre membri adunărei, întocmai după

cum l’a propus referentul convocătorilor dl Dr. 
Wolff din Sibiiu.

Dóué óre a fost de ajuns ca „prudenţii şi cir
cumspecţii“ noştri concetăţeni saBi se se spele de 
reminiscenţele programului, pe care l’a susţinut aşa 
numitul „Volkspartei“ în decurs de ani 18, şi pe 
carele organul lor „Sieb.-d. Tageblatt“ l’a apărat 
pănă eri cu tenacitate, ca apoi cu mic cu mare să 
abandoneze p o l i t i c a  mi l i t a n t ă .

Cine cunÓ8ce acest popor din trecutul seu, n’a 
dubitat un moment, că aşa se va întâmplă, îndată 
ce au văşlut, că conducătorii a pus cestiunea pe ta 
pet; credeam însă, că cel puţin pentru decorul lu
crului vor pune la cale pe vre un orator ca se apere 
şi t r e c u t u l  prin vre o c o n t r a p r o p u n e r e ,  pe 
carea apoi văzând curentul iresistibil, să o revoce, 
şi noul program să se primâscă totuşi cu unanimi 
täte, dar nici măcar atâta nu s’a făcut, ci au în 
m or m é n t a t  p r o g r a m u l  v e c h i u  f ă r ă  s ă i  
a f l e  v r e d n i c  n i c i  c h i a r  de o c u v â n t a r e  
f u n e b r a l ă .

Cugetai, că toţi oratorii s’au sculat numai se 
se seu  se pentru că atâta amar de timp au purtat 
o l u p t ă  s t e r i l ă ,  de carea poporul săsesc n’a 
avut nici un folos, ér când s’a enunciat conclusul, 
toţi erau veseli, că s’au descărcat de o povară ne 
mai suportabilă, căci ori cât sunt de voinici sasii 
noştri, dar pentru iei totuşi este mai potrivit decât 
pentru alţii proverbul român : „Fuga e ruşinosă, dar 
s ă n é t ó s ă“.

Deci „requiescat in pace“, (jicem şi noi ca 
buni creştini, nu suntem însă atât de naivi, ca se 
credem celor-ce în faţa acestor fapte afirmă, că 
„Volkspartei“ul n’a r fi c a p i t u l a t ,  pentru-că e s t e  
c a p i t u l a ţ i e  a c é s t a  în t o t ă  forma.

Punctul 6 din program este totul, este puntea 
de aur cătră „Hoffähigkeit“, ér celelalte puncte sunt 
numai d e c o r a ţ i e ,  cu carea se se acopere, pe cât 
se póte r e t r a g e r e a .

De aefi înainte nu mai esistă intre sasi nici un 
partid politic, c a r e l e  să nu p o t ă  fi c o n s i d e r a t  
de b i nevă f j u t  la guve r n .

Numai esită nici un bărbat între sasi, contra 
căruia guvernul să potă avé escepţiuni fundate, ee- 
rându-se al denumi de comite suprem, şi cu un 
cuvânt de funcţionariu de stat, pentru-că a aparţine 
la partidul guvernamental nu numai este admis pe 
basa acestui program, dar după mai multe indicii a 
aceluia este chiar s c o p u l  lui.

Resultatele le vom vedé aeji mâne şi începutul 
se va face póte chiar cu poBtul de c o m i t e  s u 
p r e m al comitatului Sibiiului, carele totodată este 
şi c o m i t e  s ăsesc .

Un comite săsesc din bărbaţii, cari au aparţi
nut pănă eri la desfiinţatul „Volkspartei“ n’ar fi 
mare preţ pentru acest t r i u m f  c o m p l e t  al  g u 
v e r n u l u i .

înainte de adunare se publicase prin 4*are 
două proiecte de program, unul din Sibiiu, celalalt 
din Sighişora.

Ambele în esenţă aprópe identice, dar cel din 
Sighişora tot era mai amplu.

Din aceste două s’a compus unul pentru adu
nare, în carele mai multe puncte s’au primit din 
cel din Sighişora.

Strămutare esenţială se vede în punctul doi (2).
Alinea a doua a acestui punct în proiectul din 

Sighişora lipsia, ér în cel din Sibiiu era de cuprin
sul următoriu:

Dagegen darf der an sich vollberechtigte Staatsgedanke , 
die notwendige Einheit, die Existenz des Staates niemals 
vorgeschützt werden, um Uebergriffe auf andere — gleichfalls 
berechtigte Lebensgebiete — sogar auf dasjenige der Familie — 
zu beschönigen, um ihn für einseitige Zwecke einer Partei, 
einer Nationalität, einer Koterie, einer begünstigten Klasse, 
Gegend oder Stadt auszubeuten.

Va se (}icä era de interes g e n e r a l .
Acâstă alinie însă în programul primit s’a în

locuit prin alta de interes s p e c ia l să sesc  de cuprinsul 
următoriu:

Der an sich vollberechtigte Staatsgedanke, sowie die 
notwendige Einheit und Existenz des Staates dürfen jedoch 
niemals zum Vorwände für etwaige Eingriffe dienen, durch 
welche berechtigte Lebensgebiete des s ä c h s i s c h e n  V o lk e s  ge
fährdet oder geschädigt werden können.

Piste caracteristic acest punct de program po
litic pentru un popor, carele se ţine, că este apă
sat şi recunÓ8ce, că mai sunt în stat şi alte popóre 
tot aşa de apăsate, in faptă însă mai apăsate de
cât el.

Alinea a patra a punctului 2 nu era nici într’un 
proiect şi este de următoriul cuprins:

„Zum Zwek möglichst] ausgiebiger Mitarbeit an den 
Aufgaben des Staates ist es anzustreben, dass sächsische 
Jünglinge sich in je grösserer Anzahl dem Staatsdienste in 
allen seinen Abteilungen widmen.“

Va să şlică, sunt siguri sasii, că de aici încolo 
în era nouă sub scutul punctului 6 din program, 
n u ma i  de l a  dé n a ş i i  va a t â r n ă  ca tinerii lor 
să fie aplicaţi în serviciile statului, pentru aceea 
află de lipsă a îndemnă în program pe tineri, ca 
„in număr cât de mare să se sacreze serviciilor 
statului.“

In fine am dori să seim un lucru, pe carele 
nu ni l’a lămurit nici dl Dr. Wolff în esposeul seu 
nici ceialalţi oratori.

F O IT A .1

Oglinda plugarilor
după

F ritz  Möhrlin
prelucrată de

/ .  c .
VII.

Care este scóla cea mai bună pentru fe
tele de téran?4

(Urmare.)

Lucru firesc, că aceste lucruri ea nu le póte 
învăţă decât numai la ţâră, şi cu părerere de rău 
trebue să mărturisesc, că forte rar se dă ocasiuni 
pe sate şi pentru aşa ceva, acésta provine numai 
de acolo, că ne lipsesc ţărancele harnice, Cari să se 
pricépá în destul la atari lucruri, şi cari să pri
cep se tem a şi luă ostenélá, de a introduce pe bie
tele fetiţe in lucruri de feliül acesta. Ar fi de dorit 
ca mame de familii harnice să cuprindă fete spre a 
a le introduce in lucrurile de casă, din partea băr
baţilor însă se recere ca ei să pună mai mult preţ 
pe atari lucruri, şi să-şi trimită fetele la atari femei. 
Sigur, că prin conveniri cu atari femei se va deş

teptă, voia spre lucrurile de căsă, şi fata cu timpul 
va învăţa a cunósce bucuria şi mulţămirea în viâţă.

Dacă fetele de ţăran să cresc după cum pro
iectăm noi atunci părinţii pot fi siguri, că ei nu 
primesc o coconiţă, care uu scie alt ceva, decât 
care e moda cea mai nouă, şi când se apropie de 
grajd îşi pune năframa la nas, nu nici decum, ci 
ei primesc o fată, care are bucurie la tóté lucru
rile, ce să ţin de o curte ţărănâscă şi care se ţine 
încă fâlosă să se potă numi ţăraucă.

VIII.
Cum ue îngrijim de fetele nóstre.

Ţăranul în călătoriile sale pe la târguri şi altele 
ajunge în case de tot feliül şi aude multe lucruri, 
şi întâmplări pre cari ţăranii nu arare ori le ascund 
nu numai faţă de străini, ci chiar şi faţă de membri fa 
miliei. Aici se plânge un ţăran, că cum de cu greu 
este în (jiua de aeji să ieşi la cale, şi ce griji duce 
pănă ’şi vede copii aşe4aţi, dar te rog a nu mai 
spune muerei despre aceia, că scii bine cum suut 
ele, ele cred, că acuma s’a gătat cu totul.

Acum ii spune femeea ceva despre bărbat cum 
de taie îl ínteresézá a4i nimicurile şi cum ţi sare 
în cap pentru tóté celea, apoi impărtăşesce planuri 
secrete, cari le are ia cu ficiorii ei, şi că crede că 
acésta s’au cutare fetişoră ar fi bună pentru Stefan

sau Aron al nostru şi că i se pare, ca şi când ar fi 
pus Niţa vecinului ochii pe féta ei, dar să taci să 
nu spui bărbatului nici un cuvânt despre aşa ceva 
lui nui place, când aude aşa ceva.

De altă dată, când vine ţăranul ér în casa aceea 
observéijá oreşi care mişcare ţăranul e cu totul alt
cum, ca deunăzi, el e mai sândăcos şi neindestulit 
şi ţăranca numai rar se arătă la lumină, ea mai 
mult petrece în casa dinapoi, şi acolo se vede prin 
crepătura uşei, cum cusătorea manipulăză cu fórfe- 
cile, din larma ce o face pânza să vede că aici tre- 
buo să fie ceva în pornâlă. Ne succede să putem 
ajunge în aceea casă, atuuci vedem valuri întregi 
de pân4ă ţăsute de mâna proprie, pe cari ţărauca 
le-a păstrat de douăzeci de ani în ladă, acum taie 
din ele fără cruţare, ca şi când le-ar fi ţăsut în o 
.ţii. Ţăranca scote val de val din ladă ’1 arată 
cusătorese! şi acum ascéptá să-i laude torsul, ţăsu- 
tul şi înalbitul. Să înţeleg ele cum să tae pentru 
cămeşi, vestminte de pat şi altele, căci ea nu vrea 
ca se Ţică lumea, că a fost sgercită la pânză.

Apoi aduce saci plini de pene, prin acésta aduce 
pre cusétóre din nou în mirare, precând le desface 
acestea le vin înainte istoria despre tóté gâscele, 
cari au umblat prin curte în acei 20 de ani.

Dar lelicăl ii 4‘ce ţâranul „esti smintită ori ce 
faci!“ Nu ţi-a părut totdeunarău de tot dărăbuţul 
de pânză din care făceai la copii câte o cămaşuţiL
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Este afacerea fostelor scaune Séliste şi Tăi 
maciu, cuprinsă în alinea ultimă a punctului 2 din 
program.

Şi anume am dori să seim, ce înţeleg sasii 
sub delăturarea urmărilor regretabilei rătăciri, carea 
a înduplecat pe legislaţiune ca sé substragă drep
turile u r b a r i a l e  ale universităţii săsesci contra 
domeniilor S é l i s t e  şi T ă l m a c i u  dela apreţierea 
egală cu drepturile urbariale ale altora, cari ra(jimă 
tot în acelea-şi base de drept in detrimentul uni
versităţii?

Pentru-ce n’au susţinut intre gravamine şi pe 
Bcaunul B r a n u l u i ,  carele figura în ambele pro
iecte anteriori.

Nu voim sé întrăm în meritul materiei, dacă 
în adevăr au fost şi în fundul regiu referinţe urba
riale sau ba ? şi dacă au fost, óre asemenea au fost 
acelea cu referinţele urbariali din comitate sau ba? 
ne mărginim a constată numai, că tot saşii au eso- 
perat mai târejiu, când s’a modificat legea urbari- 
ală cu privire la Transilvania, ca acel § al legei com
bătute acuma de ei, care privesce segregarea din ofi
ciu a păşunei şi pădurei sé nu aibă valóre asupra teri
toriului fostului fund regiu, sub cuvânt, că aici n’au 
f o s t  r e f e r i n ţ e l e  u r b a r i a l e  ca în celelalte părţi 
ale ţărei

Seim mai departe, că tote referinţele de drepturba- 
rial dintre universitate şi amintitele domenii s’au com- 
planat prin împăciuiri judecătoresci, prin urmare nimic 
nu ar mai fi de cores, dacă cumva sub acele u r m ă r i  
nu înţeleg dânşii: p r o c e s e l e ,  c e l e  va avé  u n i 
v e r s i t a t e a  cu c o mu n e l e  a p a r ţ i n e t o r e  fos
t e l o r  s c a u n e  S é l i s t e  şi Tă l ma c i u ,  p e n t r u  
s u m a  de d e s d a u n a r e ,  ce c o m p e t e  a c e l o r  
c o m u n e  p e n t r u  d r e p t u l  r e g a l  de cărci -  
m â r i t  c u m p ă r a t  d e l a  ş e p t e  j u d e ţ e ?

Dacă acesta este durerea lor, apoi nu-i stă bine 
într’un p r o g r a m  p o l i t i c ,  pentru că e s t e o a fa
c e r e ,  c a r e  c a d e  în c o m p e t i n ţ a  j u d e c ă t o 
r i i l o r ,  ér asupra acestora doră nu vor pretinde 
dânşii Bă facă presiune guvernul ca să judece d i n 
c o n si d e r a ţ i u n i n a ţ i o n a l e  şi de p a r t i d ! ?

Incheem cu aceea, că adunarea sasilor după 
părerea nostră a tost un lucru pregătit de bun 
timp şi că este un simptom al situaţiunei, de ca
rea a r  fi b i n e  să ţ i n ă  c o n t  şi r o m â n i i  şi 
dacă nu în alta, cel puţin întru atâta să imiteze pe 
sasi, ca sé se nisuéscá şi ei la curmarea animoşită 
ţilor, ce provin din diversitatea de vederi politice, 
şi să ajungă la atâta maturitate politică, că „Con
cordia res parvae crescunt, discordia maxime dilabun- 
turu!

Revista politică.
Foile din Budapesta şi din Viena se ocupă cu 

comunicaţiunile, ce le-a făcut representantul Serbiei 
dl Si mi ci ministrului nostru de esterne.

Din tóté espunerile aceste transpiră un fel de 
aroganţă a Sérbiei şi tot astfeliu transpiră şi din 
nota guvernului sârbesc.

Representatul sârbesc a declarat ministrului 
Kalnoky, că guvernul, ce-1 representă, nutresce şi 
acum cele măi cordiale relaţiuni cătră monarchia 
nostră şi intenţionâză a-le urmă şi in viitoriu. Gu
vernul Sérbiei a râmas surprins tocmai din acest 
motiv de esmisul ministerial, prin care se interzice 
importul rimătorilor, şi e regretabil, căci prin 
acéstá mesură prea puţin motivată se ţiutesce la 
declararea unui râsboiu, care după cuprinsul trata

mentelor în vigóre, n’are loc. Dacă ministrul a fost 
condus la esmiterea ordinului numai de ideea a nu 
se importă rîmători bolnavi, densul n’are a obiectă 
şi Sârbia se va îngriji, ca să nu iasă rîmători bol
navi, trăgând de cătră România chiar un cordon 
veterinariu; dar dacă s’ar observă, că esmisul mi
nistrului, care s’a publicat inmediat după esposeul 
minisrului de esterne în delegaţiuni va avé  un 
c o l o r i t  p o l i t i c  şi se va o c t r o ă u n  r ă s b o i u  
va ma l ,  S â r b i a  a r e  mi j l ó c e  de a p ă r a r e  şi 
se va sei  f o l os i  de ele.

Interesante sunt şi descoperirile, ce le a făcut 
acest bărbat unui amic al seu şi colaborator la 
„Egyetértés“ cu privire la raporturile politice.

Dl Simici a declarat, că în Petersburg de unde 
vine dânsul nimenea nu vorbesce de rău pe Austro 
Ungaria şi în decurs de 5 ani, cât a stat acolo n’a 
au(|it dela nici un bărbat de stat să-l fi îndemnat, 
ca Sârbia să rumpă legăturile de pretinie cu mo
narchia nostră, ci toţi cari pot a apreţiă consecuen- 
enţele unei politice de pace sunt conscii, că atât 
Sârbia, cât şi Rusia, trebue să nutréscá bune reia 
ţiuni cu Austro Ungaria. Pentru Sârbia ar fi cea 
mai mare nenorocire, când ar ajunge ca aceste două 
puteri mari să vină în conflict, ér ca special are 
misiunea să stea cu amândouă în bune relaţiuni. 
Vorbirea lui Kalnoky a cam gedilit pe sârbi, dar 
acésta nu se póte ascrie decât ca o încercare de 
Bucces politic, câci sârbii nu sunt tocmai aşa de 
gâdilicioşi ca dânsul. Presa are şi ea cuvântul în 
Sârbia, dar nu trebue guvernul austro-ungar să se 
ba8eze numai pe espunerile ei.

E caracteristic însă, că pe când Simici a asi 
gurat de simpatia sârbilor şi a ruşilor faţă de AuBtro- 
Ungaria, scirile din Badapesta comunică, că de pe 
ţermurul dunárén sârbesc s’a tras foc cu puşca în 
patrula unguréscá de finanţi şi acest fapt póte să 
dea ansă la urmări mai grave.

Iu (lilele trecute a primit ministrul de interne 
frances ordinul „sf. Ana“ din partea ţarului şi presa 
comentézá mult acésta distincţiune. Chiar nici presa 
francesă nu comentézá faptul într’unul şi acelaşi 
mod, căci nu se scie, dacă ţarul a distins pe minis
trul Constans pentru energia ce o a desfăşurat 
eontra uihilistilor din Francia, ori că a voit şi prin 
acest fapt să dea espresiune legăturilor amicale 
dintre aceste două state.

Ori-cum s’ar comentă acésta, e sigur, că dis- 
tincţiunea s’a făcut, sub impresiunea măsurilor ce 
le-a luat ministrul frances pentru a mântui viâţa ţa 
rului. Aeésta se póte afirmă şi prin împregiurarea, 
că ţarul şi familia împărătescă, care petreceau pănă 
acum în castelul Gatsina s’au retras de acolo, în 
Petersburg, după ce s’a întreţinut timp mai înde
lungat cu căpitanul suprem de poliţie. Se pare, că 
viâţa ţarului e tot mai mult periclitată şi foile eu- 
glese vorbesc deja de o nouă conjuraţiune, ce s’a des
coperit.

Saclisentag.
— Raport special. —

Conform convocărei s’a ţinut Marţi la 3 óre p.
m. conferinţa congresului săsesc în sala cea mare 
dela „Gesellschaftsbaus“, luând parte la 900 de de
legaţi şi alegători, între cari se mai aflau aprópe 
toţi deputaţii, ce-i au la dietă.

înainte de a se trece la ordinea (liléi s’au îm
părţit proiectul de program, aşa numit „Sächsisches 
Volksprogramm“, pregătit în conferinţele de mai îna
inte de cei dintâi bărbaţi săsesci. Acest proiect, care 
s’a şi primit cu unanimitate şi care indigită direc
ţiunea activităţii şi conduitei, ce o va luă pe vii
toriu poporul săsesc, e tot acela, ce l’am publicat 
în numărul trecut cu unele modificări şi amanda- 
mente.

Astfeliu la punct 1 s’a precisat în aliuea a doua 
urmátórele: Esistenţa asigurată a monarchiei şi a 
părţilor ei nu permite nici o ştirbire a concorda
tului de drept al ambelor state îndeplinit în anul 1867. 
Tóté nisuinţele, ce ţintesc la o astfeliu de stirbii’e 
sau o ar putea-o produce t r e b u e s c  d e c l i n a t e  şi 
c o mb ă t u t e .

Punctul 6 şi cel mai important s’a precisat ast
feliu : Deputaţilor dietali ai cercurilor de alegere să
sesci le stă în voie ca în conţelegere cu alegetorii lor 
sé remână afară de partidele casei deputaţilor, sau sé 
aparţină unei şi aceea şi partide sau sé se alăture di 
feritelor partide, întru cât acestea se află pe basa con 
cordatului constituţional din anul 1867 (punct 1 al 
acestui program).

Punctul 7 e format din partea primă a punc
tului 6 publicat în Nr. trecut şi s’a adaus punct 8 
de următoriul cuprins: Pentru promovarea lucruri
lor acestui program congresul săsesc institue un co 
mitet central cu sediul în Sibiiu. Acest comitet con
stă din 9 membrii şi anume: un president, un vice- 
president, 7 membrii, dintre care unul e secretar şi 
se alege de congres pe durată de 5 ani. Câ t e  doi  
din aceşti mebrii şi anume presidentul ori vice pre 
sidentul cu un alt membru trebue să aparţină cer

curilor electoralo de deputat din Sibiiu şi Braşov, 
ér c â t e  unu l  din ceilalţi membri aparţin cercuri
lor electorale din: Sighişora, Mediaş, Bistriţa, Sebeş 
şi Orăstie.

Dacă devine un loc vacant în decursul duratei 
mandatului, comitetul acelui cerc, căruia respectivul 
a aparţinut ca alegătoriu dieta], are a-1 îndeplini pen
tru restul duratei mandatului.

Pentru ducerea în îndeplinire a lucrărilor de
signate mai jos sub d, e, şi g) comitetul central 
se va întări prin câte doi delegaţi designaţi de co
mitetele cercuale. Alegetorii săsesci ai mai multor 
cercuri electorale pot să-şi institue un s i n g u r  co 
mi t e t .  în caşul acesta trimite comitetul cercual în 
comitetul central de dóué-ori aţâţa delegaţi câte 
cercuri electorale represintă.

Lucrările comitetului central se vor mărgini la 
cele următore:

a) îngrijirea pentru instituirea comitetelor cer
cuale prin alegători dietali, respective prin alegă
tori pentru universitate ai cercurilor de alegere să
sesci, conform sensului acestui program;

b) împărtăşirea do consilii la cererea vre-unui 
comitet de sub lit. a);

c) părerea asupra vre unei modificări de pro
gram întrate dela vre un astfeliu de comitet pentru 
congres;

d) propuneri de sine stătătore la congres şi 
comitetelor cercuale;

e) conchemarea în regulă a congresului din 5 
în 5 ani, in diferite localităţi, conchemarea estra- 
ordinară a aceluia, îndată ce s’ar pretinde acesta de 
majoritatea membrilor comitetului central sau cel 
puţin de trei cercuri electorale, făcând totdeodată 
cunoscut şi ordinea de (Ji;

/ )  ducerea în indeplire specială a concluselor 
luate de congres între marginile programului;

g) stabilirea afacerilor sale.
După distribuirea programului urca tribuna dl 

Dr. F. T e u 18 c h şi prin o vorbire frumosă salută 
deputaţii şi alegătorii in vechia cetate săsâscă a Si- 
biiului. Convocarea s’a făcut pentru-ca să ne lămu
rim, şi să ne precisăm atitudinea pentru viitoriu, 
căci datorinţa nostră este ca se trăim pe pământul 
acestei patrii comune şi ar fi un mare păcat, dacă 
copii noştri ne ar blăstămâ, căci u’am putut să p ă 
străm, ceea-ce ne au lăsat moştenire părinţii. Des- 
voltarea nostră nu stă în contrazicere cu desvoltarea 
statului ungar, acésta o am dovedit în trecut şi o 
vorn dovedi şi în viitoriu. Trăâscă patria („Hoch“ ! de 
3 or i )

Se pune la ordinea (Idei alegerea presidenţilor 
şi la propunerea dânsului se alege de president Al
bert A rz de S t r a u s s e n b u r g  adv. în Sibiiu, ér 
de v. presidenţi adv. din Braşov C. Sc h n e l l  şi pre
otul din Sighişora I. Te u t s c h ,  ér de secretar la 
propunerea preşed.: Dr. F. T e u t s c h şi W. B i n d e r 
din Mediaş.

Dr. F. T e u t s c h  cetesce proiectul de program 
in totă estensiunea, apoi referentul Dr. Wo l f f  dă 
cetire telegramelor dela Obert, preot în Braşov; Co- 
rodi, direct, gimn. Braşov şi Dr. Oscar Meltzl.

Dr. Wo l f f  ia cuvântul ca referent, desvoltând 
fasele, prin cari au trecut naţiunea şi motivând şi 
actuala întrunire şi programul presentat. Sunt acum 
18 ani, a cj>8 într’altele vorbitoriul, când naţiunea 
săsâscă s’a adunat la Me d i a ş  pentru-ca să facă 
unirea între aşa numiţii b ă t r â n i  şi t i ne r i .

O luptă pasionată pe morte şi vieţă se purta 
între aceste două partide, carea nu numai că jignia 
interesele poporului săsesc, dar putea să 1 ruineze 
total, deóre- ce fie-care partidă fanatisată jertfia 
totul cu lupta ce o purta. Dar mulţămită, că sau 
aflat şi bărbaţi cari s’au sciut jertfi, poutru ca să se 
aplaneze încordările şi să se facă odată unirea mult 
aşteptată. Mâna s’a dat între ambele partide şi priu 
noua direcţiune poporul săBesc lucrând în concor
die, a putut să urmeze tendeuţii sale şi să resiste 
greutăţilor, ce i-se puneau în cale. Regimul a cău
tat se paralisese acésta forţă puternică şi prin omeni 
ca W ä c h t e r  şi Be t h  1 en Gábor în calitate de co
miţi supremi i-a succes a ne sdruuciuâ şi periclita 
drepturile. Adunarea din Braşov la 1881 a desvol- 
tat mai departe programul, care avea se fie do 
conduita tuturor sasilor. E de aprobat atitudinea 
hotărîtă, ce o au luat deputaţii saşi în unanimitate 
la 1883, apărând cu toţii limba naţională. Totuşi 
programul desvoltat în Braşov a rămas mai mult 
particular şi acesta s’a dovedit destul de trist, căci 
el a devenit chiar ilusoriu mai ales şi la Bistriţa prin 
atitudinea comitelui Bânffy, desvoltându-şi regimul 
lucrările după arbitriu şi nebagéndu ne în sérná. 
Ovaţiunile, ce s’au făcut din inimă contelui Andreiu 
Bethlen (Hoch!) dovedesc, că saşii sciu se fie mul- 
ţămitori şi recunoscători, dar ei nu se pot îuvoi ca 
o naţiune să fie suprimată în drepturile ei. Tabe- 
rile nóstre erau două tabere vrăşmaşe, partidul aşa 
numit săsesc şi partidul regimului, şi lupta îndrep
tată mai ales la alegerile de deputaţi nu se purta 
numai între deputaţi, ci chiar în sinul poporului,

şi acum umbli cu ea, ca şi când ai fi căpătat o de 
pomână.

Dute şi înlrâbă pe bărbatul meu, că şi acela e 
dintre aceia, căruia-i pare rău pentru tot cruceriul, 
care trebue se-l dee pentru copii lui, şi de care nu 
se póte apropiâ nime, când trebue se dee ceva. E 
bine că ne mai îngrijim noi la timp pentru atari 
întâmplări, că de nu, atunci nu am sei ce să ne 
facem.

Aşa dară aveţi de gând se faceţi ceva ? Ţăranca I 
íncepú a zimbi misterios, ar trebui se nu-ţi spun 
nimic despre aşa ceva, dar cred că nu vei bate toba 
la nime. Morariul de din sus a întrebat pe omul 
meu, că învoit este el, să dăm pe Anica după Pa
vel a lor. După Pavel? întreba ţăranul cam înşelat. 
Nu e acela fală golă despre care se spun atâtea is 
torii cu servitóre, pentru acela mi s’ar părea Anica 
prea bună.

Dar judecaţi 1 Sângele finer trebue astâmpărat 
şi chiar pentru aceea caută morariul aşa o femee 
pentru feciorul lui, care să 1 scie ţine în frâu, şi 
Anica nostră eBte destul de cu minte, ca să 1 aducă 
la cale. Ho! lelică $ise el, „óre putéva o femee 
blândă să aducă la cale pe nn om dur şi prostena- 
tec cum e Pavel ? “ Me tem, că el nu va ascultă şi 
cu timpul s’a ruina şi Anica. Ea s’ar potrivi cu un 
om mai de trâbâ şi sirguincios care se scie preţui 
însuşirile ei şi aşa ar avé şi ia o viâţă mai bună şi 
mai plăcută. (Va urmi).
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oposiţiune şi oposiţiune stau faţă în faţă aprópe sfă- 
şiindu-ee, ér acestea lupte ţasionate, cari au pro
vocat şi paietele despărţitoriu In sinul poporului, 
’1 putea aduce la nimicire, deşi adi numai pQte 
peri un popor, precum s’a întâmplat in timpul vechiu. 
Dela programul, ce ni l’am făcut, ne am depărtat tot 
mai tare, ne-am făcut noi inimicii noştri, spărtura 
a devenit prăpastie şi mai mare greşală a fost, că 
conform programului activitatea nostră era special 
un program dietal. Partidul săsesc a considerat de 
depus mandatul unui deputat, care lua o altă atitu
dine şi acésta n’a putut se nu provóce o mare amă 
răciune şi perturbare.

Se facem acestor „chiţibuşuri“ şi neînţelegeri un 
sfârşit, se nu ne mai luptăm unii contra altora. Co
mună ne e respectarea autonomiei, comuno ne sunt 
legile, comună apărarea limbei materne, basată pe 
legea naţionalităţilor, comun terenul bisericesc şi 
scólele. Aceste puncte au fost ce i drept şi în progra
mele vechi şi noi vom lupta pentru ele, căci suntem 
un popor al păcei. Trebue insă sâ îndreptăm acti
vitatea şi pe terenul, unde se află rădăcina esistenţii 
poporului nostru şi sâ ne ocupăm mai cu dinadinsul 
de afacerile economiei, agricuiturei, comerciului şi 
industriei, desvoltându-le cât se póte de mult. Prin 
acésta formăm la porţile orientului o productivitate, 
care nu e numai în interesul Ungariei, ci şi pe statele 
balcanic« Bulgaria şi Sârbia le impedecă de rusificare, 
căci prin acésta se propagă tot deodată şi desvoltarea 
culturală, ér noi vom avé legături cu Europa vestică. 
E în interesul magiarilor şi românilor sé ne sprigi- 
nâscă în aceste nisuinţe folositóre patriei comune.

„Sachsentag“ul ne oferă ocasiunea în impre- 
giurările actuale sé luăm direcţiunea, ce o aflăm mai 
acomodată şi carea se află precisată in programul 
presentat (Hoch!).

Dep. dietal guvern. FI u g e r :  Voesc se vorbesc 
în dóue cuvinte, ce am de spus. In numele conso- 
ţilor mei de principii declar, că suntem învoiţi sé 
primim programul, pentru-că nu stă în nici o con 
traŞicere cu vederile nóstre şi garanteză desvoltarea 
poporului säseso (Hoch!).

Adv. Sc h n e l l  Braşov: Noi am aşteptat cu bu
curie întrunirea congresului şi am combinat mult la 
mijlócele, ce avem sé le luăm. In numele celor-ce 
m’au delegat, me declar învoit cu programul, căci 
el ne deschide un teren mare de activitate comună 
şi propun a se primi.

Carol Ro t h  din Sighişora vorbesce pentru pro 
gram in numele celor din Sighişora.

Fr. H e r f u r t h  preot in Cristian (Braşov): 
Noi nu luptăm pentru privilegii, ci pentru onóre şi 
drept, în sensul acesta ne punem şi pe basa pro
gramului, noi nu am încetat lupta, căci suntem un 
popor ca şi alţii asupriţi politieesce, asupriţi pe tere
nul bisericesc, pe terenul şcolar, deóre-ce statul modern 
ne-a scos şi ţintesce a ne scote din tóté drepturile. 
Acésta t r e b u e  sé o mărturisim. Dacă ne va covârşi 
pe noi se vor nasce copii noştri, cari vor eluptâ 
drepturile, căci e datorinţa unui popor sé lupte pen 
tru drept şi onóre şi ve învit a luptă şi mai departe 
în sensul telegramei dhect. din Braşov: unul pen
tru toţi şi toţi pentru unul. (Hoch!!)

Mai vorbesce apoi direct, gim. din Sebeş I. Wo 1 ff, 
preotul Z i e g l e r  din Archita şi preotul F l e i s c h e r  
din Făgăraş, accentuând acesta din urmă, că comuna 
Făgăraş, deşi nu se ţine de fundul-regiu, totuşi în 
sensul programului va puté prosperă. (Hoch!)

Preşedintele declară proiectul de primit atât în 
general cât şi în special şi trece la alegerile corni 
tetului central.

Preotul Mü l l e r  rogă adunarea ca sé invite pe pre
şedinte a propune pe membrii comitetului şi astfeliu 
se aleg cu aclamaţiune: Dr. C. W o 1 f f şi Dr. T e u t s c h 
din Sibiiu ; C. A d a m adv. şi Dr. W. Z e 11 din Braşov;
H. M ei as Sighişora; Dr. B i n d e r  Mediaş; preot 
B u d á k  er  Bistriţa; K r a s s e r  Sebeş şi H. Kl e i n  
Orestie.

Dr. Wolff mulţămesce pentru încredere şi pro
mite a o răsplăti cu o muncă încordată. Se mai ce 
tesce o telegramă dela Wilhelm C o n r a d s h e i m  
Viena şi preşedintele îndemnând pe deputaţi şi pe cei 
de faţă a lucră prin cercurile lórin sensul programu
lui, dorind rod liuctiler acestei direcţiuni ingurate, in- 
chee şi dânsul ca Dr. Teutsch: H och  a u f  d a s  V a te r 
la n d , (Hoch, Hoch, Hoch!).

Corespondenţe particulare
a le  „ T e le g ra fu lu i R o m â n '1

Ţara-Oltului, 3 Iuniu, 1890. Din apelul, ce 
l’a adresat reuniunea de magiarisare din Ardei în 
10 mii esemplare cătră publicul magiar, vedem, că 
cei din fruntea reuniunei sunt neobosiţi în ce pri 
vesce fanatismul naţional.

După un plan anume croit se lucră sistematice 
la  întărirea elementului unguresc şi la desnaţiona- 
lisarea celorlalte popóre.

In ce privesce intărirea elementului magiar nu 
avem nici un cuvânt de desaprobat.

Fie-care popor e dator a lucră pentru conso
lidarea nemului seu. Acesta e un postulat, care are 
îndreptăţirea sa morală, şi dacă ungurii ca mai pu
ţini in Ardél lucră pe tóté căile ca se consolideze 
elementul lor, nu putem se 4iceuh decât că din punc
tul lor de vedere bine fac.

Datorinţa acésta o avem şi noi, o au toţi omenii, 
cari au în inima lor o scânteie de iubire pentru né 
mul lor.

Altcum se are lucrul cu celalalt punct din pro
gram, adecă cu desnaţionalisarea celorlalte popóre, 
şi noi ca moşteni şi vechi locuitori de pe pămân
tul Ardélului suntem datori sé le facem cât mai 
multă resistenţă. Conservativi de feliül nostru, noi 
românii din Ardél voim se fim şi sé rămânem ro
mâni, şi dacă o voim acésta serios, trebue sé aducem 
şi noi jertfe.

Fără de jertfe aşii nu putem ajunge la nimica. 
Nu e reson ca faţă cu svârcolirile celor dela re 
uniunile do magiarisare se stăm cu mânile în sîn, 
şi principiul, că ori ce acţiune trebue se producă re- 
acţiune trebue să-şi afle şi la noi aplicarea lui. Şi 
nimeue în lume nu ne póte sprigini în lupta acésta 
de conservare cu mai multă tenacitate şi tărie ca 
poporul, elementul acela nepreocupat şi virgin în mo
ravurile lui dela ţâra, îu care incă nu a străbătut 
veninul otrăvitoriu al cosmopolitismului şi al prin
cipiului „ubi bene, ibi patria“. Noi pe acest popor 
trebue se ne răcjimăm, pe acest popor trebue sé l 
educăm, pe acesta trebue sé-l ferim de tóté aten
tatele, ce se fac la altariul limbei şi naţionalităţii lui.

Vatra românului trebue ferită ca se nu stră
bată până la ea corupţiunea în familie, în biserică 
şi in scolă. Şi ca se putem lucrâ cu succes avem 
necesitate de preoţi luminaţi, devotaţi cu trup cu 
suflet chemărei lor, avem lipsă de învăţători însu
fleţiţi pentru naţiunea lor, avem lipsă de o econo 
mie raţională în tóté întreprinderile.

Lucră duşmanii o lucrare intensivă şi cu plan 
trebue se punem şi noi umăr la umăr şi se facem 
totul pentru popor şi nimica pentru noi. Egoismul, 
acest verme otrăvitoriu, care s’a incuibat în mulţi 
din cei inteligenţi ai nostrii, tiebue 6ă dispară în 
faţa pericolului ce ne ameninţă.

Cu proverbiala nostră sărăcie trebue se ne im - 
pintenim preste tot locul ca să avem câte un ân- 
ger pâ()itoriu în persona preotului şi a învăţătoriu- 
lui român. Poporul trebue deşteptat din somn, tre 
bue impintenat ca să contribue cu denariul seu pentru 
susţinerea scólei, ca a acelei inBtituţiuni, ce e menită 
a ne salvă limba şi a conservă, ce e bun în popor.

Acest program trebue se devină un al doilea 
„Tatăl nostru“ în acţiunile nóstre şi cu deosebire în 
cele economice se ferim pe popor de lucru netreb
nic şi de răul beuturei.

Lues e a<)i la popor a umblă în vestminte ne
ţesute şi necusute de mânile femei lui, lues e a 1 
vedé cu sdrenţe şi cu jolgiuri evreesci, lues al vedé 
umblând la târguri de săptămână şi de ţâră.

Trebue se ne îndreptăm deci privirile asupra 
tuturor mişcărilor din viaţa poporului nostru, tre
bue să-l apărăm de tot ce i ar causă perplesităţi 
economice, trebue să 1 facem se înţelâgă, că în <jiua 
când părăsesce opinca, ţundra şi cojocul a perit.

Şi ca se o facem acésta cu succes, toţi frunta 
şii noştri, toţi omenii noştri de bine trebue să ne 
inoordăm puterile nóstre in atare direcţiune.

Fac alţii mult, noi trebue se ne încordăm să 
facem şi mai mult, căci suntem mai mulţi la număr, 
cei mai mulţi, în unire pot face mai mult numai se 
voéscá şi să-i lase inima. Asociaţianea nostră tran
silvană, deşi condusă de cei mai buni bărbaţi, ce i avem, 
totuşi ar puté şi ea la rândul ei se facă mai mult, 
decât face. Nu numai membrii ordinari trebue se 
dea contingentul acelora ce o spriginesc. Pot face 
şi femeile nóstre colecte, cum fac cele din Cluş în 
favorul reuniunei lor, se pot face oferte de singu
ratice societăţi şi cluburi, întruniri de petreceri, să 
nu risipéscá venitele pentru scopuri separatistice, 
vină şi ele în ajutoriu cu obolul lor, ca se potă şi 
Asociaţiunea ajută scóle şi învăţători, acolo unde 
punctele sunt mai periclitate.

Străinii cred, că Dcjeu scie ce încordări .facem, 
pe când în realitate lucrul nu se are aşa.

Multe despărţăminte nu sunt organisate, in multe 
lipsesco preşedintele şi nu se póte alege, căci cei ce 
convocă adunările de constituire sunt omeni fără tre ■ 
cere la popor, deci din centru ar trebui convocate 
şi organisate atari despărţăminte, cei din centru să 
iasă la faţa locului, să vie mulţi, cât se póte de 
mulţi, şi cu vaŞa lor, cu trecerea lor ce o au la po
por, vor fi în stare să adune oile cele risipite, vor 
fi în stare să organiseze în diferitele centre, dife
rite despărţăminte. Organisarea de acum nu e co- 
respunŞătore. Nu înţelegem de ce oraşele ca Mer- 
curea, Orăstie, Brad cu frumosă inteliginţă se nu 
aibă despărţămintele lor, ca se retăcem de împăr
ţirea despărţămintelor, unde nici despărţământul nu

scie, care anumite comune se ţin de reionul seu. 
Aşa nu merge, începutul trebue făcut, şi vom face 
din Asociaţiunea nostrâ o instituţiune tot aşa de po
pulară cum e aŞi la unguri Ernke, şi dacă am ajuns 
acésta, atunci Buntem aprópe de a realisă scopurile 
pentru cari s’a înfiinţat Asociaţiunea transilvană pen
tru literatura română şi cultura poporului român.

________ O ltén u l.

R epresen tan ţii teologiei scientifice d in  re s
ti mpul apologetico-polemic.

(Urmare.)

Origen ni-a lăsat un numér colosal de opuri teologice 
geniale. Ieronim, carele a cunoscut bine literatura biseri- 
césca, vorbesce de dóue mii; Epifanie însă, contrariu maro 
a lui Origen, chiar de şâse mii de scrieri, cuprin̂ ându-se 
în numărul acesta fără îndoâlă fie-carea omilie şi fie-care 
epistolă separat, căci numai omilii publice au ţinut preste 
o mie, ér epistole de ale lui au esistat în secolele următăre cu 
sutele. Tot Ieronim ţhee, că erau opurile lui atât de numS- 
róse, încât abia ajungea vi0ţa unui om spre a le ceti. Par
tea cea mai mare din scrierilê lui s’a perdut, si numai o 
parte neconsiderabilă ni-a rămas. Acésta, dimpreună cu frag. 
mentele păstrate, umple 7 tomuri din ediţiunea lui Migne 
vedi Nr. 4 al acestei foi din a. c. pag. 27).

Activitatea literară a lui Origen se estinde la lucrări 
biblice parte critice, parte esegetice, apoi la lucrări dogma
tice, apologetice şi practice.

Lucrarea sa cea mai colosală e un op din literatura 
criticei biblice, carele în decomun e cunoscut sub numirea 
„Exapla“, şi la carele a lucrat el cu diliginţă neobosită prin 
27 de ani, încependu-l în Alecsandria şi finindu-1 parte în 
Cesarea, parte în Tir. Scrierea acésta e o recensiune â tra- 
ducerei alecsandrine (grecesci a T. V.), sau mai bine, o edi- 
ţiune critică a testului sf. scripturi a T. V., în carea se pun 
în paralelă, se asemenéza şî comparézá tecstul original evre- 
esc al T. V. (în columna primă cu litere evreesci, ér în a dóua 
acelaşi tecst cu litere grecesci esistente, anume: a lui Acuila, 
Simach şi Teodotian; câte odată chiar şi cu traducerile gre
cesci anonime, numite a 5-a (Quinta), a 6-a (Sexta), şi a 
7-a (Septima). Asemănarea deci n’a făcut-o el în tóté căr
ţile T. V. cu acelaşi număr de tecste. Pentru caşul când 
asemănarea se facea de cătră autor numai între traducerea 
(grecésca) alecsandrină şi între Aquila, Simach şi Teodotian 
s’a îndatinat a se numi opul de faţă Tetrapla; ér când se 
mai luau pe lângă aceste traduceri: tecstul original, şi dóué 
sau tóté trei traducerile anonime, pentru caşul acesta întim- 
pirăm numirea de Octapla şi Eneapla. Scopul lucrării a 
fost, de a îndreptă traducerea alecsandrină prin asemănare 
cu tecstul original şi celelalte traduceri grecesci esistente. 
In tecstul traducerei alecsandrine n’a schimbat Origen nimic, 
ci a îndegetat prin semne critice, făcute pe margine (aste- 
risce şi obele), acele locuri în care lipsia, sau era ceva mai 
mult în traducerea acésta decât în celelalte tecsturi. Din 
causa mărimei sale (50 tomuri) nu s’a decopiat lucrarea 
acésta nici odată; dar ea s’a păstrat în biblioteca din Cesa
rea Palestinei pănă la anul 653, când mohamedanii cuce
resc Cesarea, şi verosimil că atunci s’a perdut. Pănă la 
anul acesta mulţi au călătorit anume la Cesarea, pentru ca 
sé foloséscá opul acesta la lucrările lor critice biblice d. e. 
Ieronim. Din scrierile acestor bărbaţi s’au cules fragmentele 
din Ecsapla, de francesul din congregaţiunea maurină Mont- 
faucuon, şi s’au publicat pentru prima dată la Paris la anul 
1713, ér în timpul mai nou de Migne în tomul 15 şi 16 
al cursului seu de patrologie. Nu mai puţin însemnată a 
fost activitatea, ce a desvoltat-o Origen pe terenul esegesei 
biblice. El a esplicat íntréga sf. scriptură, dar nu în ace
laşi mod. Trei feliuri de scrieri esegetice-biblice ni-au lăsat; 
el: 1. d S ti/A e iw o e ig , adecă scholii (esplicări) scurte asupra unor 
jocuri mai grele; 2. T ó / j .01 adecă comentare detailate asupra 
unor cărţi întregi ale sf. scripturi, şi în urmă 3. ‘ O p i n t e a ,  

adecă cuvântări parenetice esplicative. Şi aceste lucrări ese
getice în partea lor cea mai mare s’au perdut, ér fragmen
tele păstrate sunt edate în descitatul op a lui Migne, în 4 
tomuri. Mai cu sémá ni s’a păstrat comentările lui la evan- 
geliile lui Mateiu şi loan, la epistola lui Paul cătră romani 
şi nisce omilii la evangelistul Luca. Unele din aceste 
le avem în original, altele în traducere latină făcută s’au de 
Ieronim, sau de Rufin. In fie-care loc al sf. scripturi vedea 
Origen un intreit înţeles (sens), anume: mai întâiu unul 
literal, apoi altul moral sau tropic şi în urmă al treilea mo
ral sau mistic, (tipic alegoric). El credea, că pentru creşti
nul de rând ajunge înţelesul cel literal. Creştinul mai lu
minat trebuesce se scie deosebi în fie-care loc al scripturei 
încă şi înţelesul moral de cel mistic sau tipic; şi acest în
ţeles din urmă astfeliu, că pe când s. scriptură a T. V. vor
besce în mod prefigurătoriu (tipic) nu numai despre cele 
întâmplate şi descries în cărţile T. N., ci şi despre cele ale 
vieţii de veci; pe atunci cărţile T. N., vorbesc tipic numai despre 
cele ale vieţii vecinice. Unele locuri istorice din sf. scrip
tură a căror înţeles literal e nedemn de Dţleu, au a se luâ 
numai în înţeles moral şi tipic sau mistic. Din tóté aceste 
ne convingem, că de şi Origen nu negligă înţelesul literal 
totouşi preferă interpretaţiunea alegorică, mergând într’a- 
césta câte odată prea departe. Recunoscea autoritatea dog
matică (inspiraţiunea dumnê késcá) a întregei scripturi, dar 
în privivinţa acesta susţinea, că T. N., e cu mult mai su 
perior T. V. (Va urinăm
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V a r i e t ă ţ i .
* ( D e n u m i r e  de p r o t o p r e s b i t e r . )  După- 

cum suntem informaţi, consistoriul plenariu în şe
dinţa sa de Luni, pe basa alegerei de protopresbi
ter al tractului Făgăraşului săvârşită la 22 Maiu a. 
c. pe alesul adm. prot. Iuliu Dan l’a d e n u m i t  de 
protopresbiter al acestui tract.

* ( Apr oba r e . )  Ministrul de interne a aprobat 
statutul de organisaţiune al funcţionarilor magi 
stratului Sibiiu.

* P r o g r a m u l  e s a m e n e l o r  de v a r ă  la 
Bcól a  e l e m e  n't a r ă  de f e t e  a „ Re u n i u n e i  
f e m e i l o r  r o m â n e  di n  S i b i i u “ cu finea anului 
şcolar 1889/90.

J o i , 2 6  lu n iu  s t. n. Dela 8—10 óre a. m. Re- 
ligiune, Limba română, Comput cu tóté clasele.

Dela 10%— 12 óre a. m. Limba magiară cu 
tóté clasele, Limba germană cu clasa III şi IV. 
Limba francesă cu clasa a IV.

* ( Convocar e . )  In virtutea §-fului 9 din sta
tute prin acesta din nou se convocă o altă adunare 
generală estraordinară a Reuniunei române de cân
tări din Sibiiu pe Sâmbătă 9/21 luniu a. c. sóra la 
7 óre în sala din seminariu.

La acesta adunare generală sunt poftiţi în spe
cial aţâţi membrii activi cât şi cei ajutători.

Obiectul e renunciarea dirigentului de cor.
Din şedinţa adunărei generale dola 6/18 lu

niu, 1890.
M a te iu  V o ilea n u , lo a n  P o p o v ic i,

preş. adhoc. notariu adhoc.

* ( I nvi t a r e . )  Prin acésta se dechiară de con
vocată adunarea generală ordinară a Reuniunei fe
meilor române din Mediaş şi jur pe 6 Iuliu a. c. 
st. nou în scóla gr. cat. din Mediaş la 1 oră d. 
am., la care e invitat fie-care membru al Reuniunei 
precum şi fie care binevoitor al ei. Şedinţa comite
tului la 11 óre a. m. în scóla gr. cat. de aici.

Cele mai insemnate obiecte de pertractare sunt: 
raportul comitetului despre activitatea sa din peri 
odul espirat; absolutoriul cassieresei, şi propuneri, 
cari ţintesc prosperarea Reuniunei.

Mediaş, 1 luniu, 1890.
M a r ia  R o m a n ,

preşedintă.

* ( Mi n i s t r u l  de i n s t r u c ţ i u n e  în Cluş)  
In 15 1. c. n. sóra a sosit cont. Albin Csáky minis
trul de culte şi instrucţiune publică în Cluş, incog- 
nito şi însoţit numai de conBilieriul ministerial Dr. 
Maurcusovschi. In 4>ua următore a primit pe rec 
torul universitar Dr. Kl u g  şi apoi sub conducerea 
acestuia şi a comitelui suprem a cercetat universita
tea şi celelalte institute aparţiuetore. Cercetă gim- 
nasiul, clinicele, spitalul Carolinin, academia de co- 
merciu, etc. orientându-se în tóté direcţiunile. In 
$iua următore a plecat.

* (F o c.) La 5 luniu v. s’au aprinB prin negri- 
gia unei fetiţe de 10 ani casele de birt ale fondu
lui gimuasial din Brad, aflátóre în comuna Mihăleni. 
Focul a mistuit întrag edificiul. Dauna fondului e 
aprópe la 2000 fi. v. a. Casele erau asigurate, dar pre 
o sumă minimală, la Transilvania. Arendatorului i a 
ars cucuruz, grâu pe pod, şi tóté mobilele în case. Ni
mic nu avea asigurat.

* ( Co l o n i s a r e a  Ci angă i l o r . )  Foile ungu 
resci anunţă, că pregătirile pentru colonisarea cian
găilor în Transilvania sunt aprópe terminate. Vor 
fi colonisaţi pe bunurile statului în Deva 105 şi în 
Hunedóra 79 familii. Fie-care familie primesce 12 
jugére pământ â 100 fi, care va ave sâ-i plătâscă 
pe rate în 20 ani şi pământ pentru curte şi casă. 
Lemnele şi ferul ’1 primesc gratuit dela erariu. Un 
oficiant de pe bunul erarial va fi trimis se înduplece 
pe ciangăi a părăsi Bucovina.

* (Căi l e  de c o m u n i c a ţ i u n e  în Ro mâ n i a . /  
„Politische Corespondenz“ comunică, că votarea 
creditului de 23 milióne 600 mii lei pentru căi de 
comunicaţiune de cătră camera română, va avâ de 
efect crearea de debuşeuri nóue şi înlesnirea relaţi- 
unilor comerciale. Progresul important, ce se va 
reali să pe acest teren, va fi în ouórea guvernului 
conservator, care prin o înţelâptă administraţiune 
a finanţelor statului, póte permite ca ţara sâ facă 
fără sâ se resimtă, şi acest mare sacrificiu.

* (Târ g de oi). Ministrul de comerciu inten- 
ţionâză a înfiinţa un târg mare de oi, spre care scop 
a conchemat o anchetă pe 30 luniu a. c.

* (Casa ţ ă r a n u l u i  m u n t e a n  di n Bu c o 
v i n a  la e s p o s i ţ i a  a g r i c o l ă  şi s i l v i c ă  di n 
Vie na). Precum este cunoscut s’a hotărit comi- 
siunea esposiţiei sâ ridice la esposiţia acésta şi o

casă ţârănâscă din Bucovina ca un tip forte carac
teristic al caselor ţârănesci austriaco. De óre-ce 
ordinul respectiv s’a fost dat cam târcjiu, cu totă 
siţinţa nu s’a putut arătă acest edificiu mic în 
stare gata chiar în 4IUfl deschiderii eeposiţiunei. 
Acuma s’au espedat însă tóté obiectele procurate 
cu o deosebită amabilitate de domnul comisar silvic
V. Eckl din Vijniţ, pentru adaptarea lăuntrului 
acestei case la Vina, aşa că în scurtă vreme se va 
pute deschide pitorésca casă muntenâscă, a cărei 
împregiurime este în mod corespunşlătoriu întocmită 
şi carea va avé şi îngrădirea sa caracteristică. Pre 
cum am amintit îutr’un număr de mai nainte s’a 
întocmit în casa acésta şi un loc de vânzare pentru 
productele industriei casnice a ţârei Bucovinei şi ca
mera de comerciu şi industrie din Cernăuţ, carea a 
esecutat împreună cu dl profesor C. A. Romstorfer 
întreprinderea acésta, a încredinţat representanţi- 
unea sa comisionarilor oficiali ai ecposiţiunii Hart
berg & Grünwald. La adresa acestora s’a trimis şi 
prima espediţie a obiectelor de ven^are. Acâstă 
espediţie consistă din obiecte de lemn şi ţeseturi 
adunate de damele Casandra Buberl, Olga şi Catinca 
de Grigorcea, Elena de Popovici Pulcheria barona 
Vasilco şi de dl Niculai baron Mustatza, apoi de 
prefecturile Coţman şi Vijniţi şi din cele cumpă
rat în mai multe locuri ale Bucovinei.

Mulţămită publică.
Comitetul Reuniunei femeilor române din Si

biiu ’şi împline8ce o plăcută datorinţă, esprimând 
şi pe calea acésta institutului de credit şi economii 
„Albina“ din Sibiiu mulţămită şi recunoscinţa sa 
cea mai adâncă, pentru suma de 300 fi., votată spre 
scopurile Reuniunei în adunarea generală a acţio
narilor, ţinută la 28 Martiu 1890.

Din şedinţa Comitetului reuniunei femeilor ro
mâne din Sibiiu. ţinută la 12 luniu, 1890.

M a r ia  C o sm a , D r .  R u ssu ,
preşedintă. secretariu.

Loterie.
Mercuri în 19 luniu 1890.

Sibiiu: 43 72 35 78 13

Mersul trenurilor pe Hulele orientale ale căii (erate de stat r. u. valabil din 1 luniu 1800
Budapesta--P redeal Predeal— Budapesta

Tren
accele

ra t
Tren

accele
rat

Tren
de

per-
sóne

I Tren  
de 

per- 
1 sóne

Tren
accele

rat

Tren
de

per-
sóne

Tren
acce
lerai

Tren
de

per-
sóne

Viena 3.25 8 .— 10.50 — 1 Bucuresci 7.35 — — 4,45
Budapesta 9.25 2 .— 7.35 6 .1 0 Predeal 1.08 — 4.10 9.12
Szolnok 1 1 .2 2 4.05 11.07 9.28 Timiş 1.37 — 4.50 9.41
P. Lariány 1.07 5.46 1 .20 11.38 Braşov {

2.13 
2 4,q 4.00

5.50 10.17
10.32

O rad ea-m are 1 2.24
2.32

7.01
7.11

3.02
3.09

1.51
2.06

\
Feldióra 3.12 4.44 — 11.18

Mező-Telegd 3.02 7.41 3.48 2.46 Apafa 3.32 5.20 — 11.30

Rév 3.33 8.16 4.31 3 40 Ágostonfalva 3.47 5.47 — 11 51

Bratca 4 54 4.03 Homorod 4.20 6.35 — 12.27

Bucia 3.14 4.25 HaşfalSu 5.25 8 .1 2 — 1.35

Cincia 4.26 9.05 5.40 4.51 Sighişora 5.45 8.47 — 1 59

Huiedin 4.58 9.35 6 .2 2 5.32 Elisabetopole 6 .1 2 9 29 — 2.32

Stana _ 6.38 5.49 Mediaş 0.33 1 0 .1 0 — 2.59

Aghireş — — 6.59 6.17 Copşa m ică | 6.46
6.48

10.32
10.42 11.47

3.13
3.18

Ghîrbou — — 7.11 6.28 Micăsasa 11.01 12.04 3.33
Nadişul ung. 5.49 — 7 2 4 6.44 Blaş 7.22 11.37 12.32 4.03
Cluş . / 6 . 0 2 10.35 7.39 7.04 Crăciunel — 11.52 12.44 4.14

6 .1 2 1 1 .0 2 7.54 8.30 7.51 12.23 1.06 4.36
Apahida 6.27 11.23 8 .1 1 8.55 1  eiuş

7.58 1.23 1.30 5.06
G hiriş 7.30 12.42 9.18 10.31 Aiud 8.15 1.50 1.54 5.24
Cncerdea 7.55 1.18 9.49 11.19 Vinţul de sus 2 .2 0 2.16 5.45
Uióra — 1.25 9.56 11.27 Uióra 2.28 2.23 5.51
Vinţul-de-sus — 1.33 1 0  0 2 11.35 Cucerdea 8.45 2.46 2.39 6.08
Aiud 8 .2 1 1.55 1 0 .2 2 1 2 .0 2 G hiriş 9.16 3.33 3.15 6.47

8.37 2.14 10.39 12.26 Apahida 5.28 4.32 7.52
8.42 2.24 10.57 1.18 Cluş / 10.36 6.05 4.53 8 .1 0

Crăci unei — 2.49 1 1 .2 0 1.54 t 10.48 6.26 5.82 8.30
Blaş 9.14 3.02 11.36 2.11 Ma*işul ung 6.42 5.48 8.50
Micăsasa • ---- 3.83 12.04 2.49 Ghlrboa _ 6.58 — 9.J5
Copşa mică 9.49 3.48 12.23 3.23 Aghireş _ 7.24 6 11 9.19
Mediaş 10.07 — 12.39 3.46 Stana _ 7.47 — 9.43
Elisabetopole 10 30 — 1.08 4.27 Huiedin 1 2 .0 1 8.27 6.43 10 .02
Sighişora 11.06 — 1.50 5.39 Ciucia 12.31 8.49 7.12 10.41
HaşfalSu 11 .21 •--- 2.06 6 .0 2 Bucia _ 9.08 — 10.56
Homorod 12.37 __ 3.20 7.51 Bratca _ 9.28 — 11.13
Ágostonfalva __ — 3.56 8.36 Rév 1 .1 0 10.04 7.51 11.32
A paf a 1.26 — 4.19 9.10 Mező-Telegd 1.36 10.41 8.17 12.07
Feldioara 1.47 — 4.44 9.44

Oradea-mare j 2 .0 1 11.06 8.42 12.41
2.23 — 5.20 10.31 2.08 1.19 8.47 1.09

Braşov J 2.33 — 5.30 9.48 P. Ladăny 3.31 3.31 10.09 3.03
Timiş ^ 3.15 — 6  14 11.23 Szolnok 5.11 6.35 11.51 5.10
Predeal 3.47 — 6.45 12.08 Budapesta 7.15 6.50 1.55 8.15

Bucuresci 9.30 — 11.35 — Viena 1.40 3.— 7.20 6.05

Murfiş-Ludoş— Bistriţa Bistriţa—Mureş Ludoş

Mureş-Ludoş — — — 4.— Bistriţa — — — 1.16
Ţaga-Budatelic — — — 7.07 Ţaga-Budatelic — — — 4.15
Bistriţa — — — 9.59 Mureş-Ludoş — — — 7.21

N o ta :  Numerele cele grase însemnă órele de nópte.

Budapesta— Arad— T eiuş

acce
le ra t

Teiuş— Arad— Budapesta

Viena

Arad

8.—
2.—
4.20 
8.10
2.20 
2.34 
3.05 
3.23 
3.39

Tren
de

per-
sóne

Tren
de

p er-
sóne

Tren
acce
le ra t

Tren
de

per-
sóne

Tren
de

per-
sóne

10 .50 3.25 Teiuş — 11.59 4  51

8.15 9 .4 0 Alba-Iulia — 1.39 5.27

11.18 1 .0 2 Vinţul de jos — 1.56 5.44

3.50 5 .2 7 Şibot — 2.23 6.06

4.10 5 .5 0 Orăştia — 2.49 6.28

4.22 6 . 0 2 Simeria (Pisid) — 3.37 6.56

4.46 9.23 Deva — 3.53 7.26

4.58 6.34 Brauicica — 4.18 7.48

5.16 6.52 Ilia — 4.43 8 .1 0

5.38 7.17 Gurasada — 4.53 8 .2 0

5.53 7.33 Z am — 5.21 8.48

6.33 8 .2 0 Soborşiu — 5.56 9.17

6 .58 8 .49 Bérzava — 6.46 9 54

7.22 9 .16 Conop — 7.02 10.09

7.38 9.32 Radna-Lipova 5 .4 9 7.36 10.38

7 .54 9.51 Pauliş 6.06 7.50 10.51

8 .14 10.18 Gyorok 6.24 8.03 11.03

8 .4 3 10.44 Glogovaţ 6.53 8.26 11.27

9 .12 11.14 7.06 8 .38 11.38

9 .34 11.39 7.45 9.05 1 2 .1 0

9.56 12.05 Szolnok 11.51 2.25 4.47

10 .17 12.26 Budapesta 1.55 5 50 7.45

1 0 .4 4 12.58 Viena 7 .2 0 1.40 6.05

Simeria (Pisid) — Petroşeni Petroşeni — Simeria (Piski

Simeria 7.17 11.28 3.50 Petroşeni 6.05 10.42 1 4.03
Streiu 7.54 1 2 .1 2 4.32 Baniţa 6.45 11.23 4.49
Haţeg 8  45 1.08 5.20 Crivadia 7.26 41.57 5.24
Pui 9.39 2.03 6 .15 Pui 8.07 12.33 6 .04
Crivadia 2.51 2 51 7.03 Haţeg 8.51 1.19 6 .43
Baniţa 11.26 3.30 7.28 Streiu 9.41 2 09 7.28
Petroşeni 1 2 .— 4.02 8-15 Simeria 1 0 .2 0 2.47 8 .—

Arad - - Timişora Timişora—Arad1

Arad ____ 6.18 4.18 Timişora 6.30 1 .1 0

Aradul-nou — 6.40 4.40 Merczifalva 7.23 1.59

Németh-Ságh — 7.05 5.05 Orczifalva 7.49 2.19

Vinga — 7.33 5.33 Vinga 8.16 2.46

Orczifalva — 7 56 5.50 Németh-Ságh 8.37 3.03

Merczifalva ____ 8.14 6 .0 6 Aradul-nou 9.09 3.41

Timişora — 9.04 6 .5 0 Arad 9.25 3.55

Ghiriş — Turda Turda — Ghiriş

Ghiriş 7.40 10.50 3.56 9 .3 0 Turda 6.05 9.40 2.40 8  2 0

Turda 8 .— 1 1 .1 0 4.10 9 .5 0 Ghiriş 6.25 1 0 .— 3.— 8.4!)

Sighişoră— Odorheiu Odorheiu— Sighişoră

Sighiş0ră 5.— 11 23 Odorheiu — 8.40 2.45

Odorheiu 7.49 1.50 Sig hiş6ră — 10.52 —5.28

Copşa mică— Sibiiu ——

Copşa mică 4 .05 10.47 7 .1 0 —
Şeica mare 4 .35 11.17 7.43 —
L6mneş 5.16 11.58 8.27 —
Ocna 5 .4 7 12.29 8.59 7 . -
Sibiiu 6 .1 0 12.52 9 .23 7 .35

Sibiiu — Copşa mică

Sibiiu 7.35 3.35 4.34 9 .5 0
Ocna 8 .0 2 4.09 4.58 10 .14
L6mneş 8.30 — 5 25 10 .40
Şeica mare 9.05 — 5.55 1 1 . 1 0
Copşa mică 9.34 — 6 . 2 0 11.35

Cucerdea-Oşorheiu-Reghinul-săs,

Cucerdea 2.55 8 .2 0 2.56
Cheţa 3 .25 8.50 3.29
Ludoş 3.41 9.11 4.06
M. Bogat 3.56 9.20 4.15
Cipeu-Iernut 4 .33 9.57 4.34
Kerelő-Sz.-Pál 4 .48 1 0 .1 2 5 .1 0
Nireşteu 5.11 10.35 5.34

Oşorheiu í 5 .3 0
5 .5 0

10.54
4.58

5.53

Reghinul -săs. 7.25 7.— —

Reghinul-săs, Oşorheiu-Cucerdea

Reghinul-săs.
/1

8.25 8 .—

Oşorheiu
7.24

1 0 .—
5.54

9.49
1 0 . 2 0

Nireşteu 7.44 6 .1 4 10 .39
Kerelő-Sz.-Pál 8.07 6.37 1 1 . 0 2

Cipeu-Iernut 8.29 6.58 11.23
M. Bogat 9.02 7 .28 11 .53
Ludoş 9.35 7.41 12.06
Cheţa 9.51 7.57 1 2 .2 2

Cucerdea 10.23 8.25 12.50

Simeria (Pisid) — Hunedóra

Simeria (Piski) 4.—

Cérna 4.21

Hunedóra 4.50

Hunedóra — Simeria (Pisid)

Hunedóra 9.25
Cérna 9.51
Simeria (Piski) 1 0 . 1 0
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